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Hrono na žnjeńc 1964
Tw oje stowo je moje wjesele 
a m ojeje wutroby radosć, do- 
keJž sym po twojim  m jenje 
mjenowany, o Knježe, Božo 
Cebaot. Jer. 15,16

Nĕtko, hdyž ja to tu pisam, mam 
před sobu ležo knihu wo profetach 
stareho sluba. A  wo profeće, kiž je  
tute słowo wuprajił jako wosobinske 
wuznaće, tam rĕka: „Jeremias, pro- 
feta najhłubšeje znutřkownosće a 
najćežich dušinych konfliktow.“ 
A  woprawdže bĕše Jeremias nad- 
bĕhowany a .spytowany a zludany 
kaž hewak drje skoro žadyn druhi. 
A  wosebje w  zwisku našeho teksta 
dyrbi profeta hłuboko žarować a 
skoržić. Krotko před našim słowom 
won samo tak daloko dźe, zo won 
styskliwje woła: „Ach moja maći! 
Bĕda mi, zo sy mje porodźiła, z ko- 
trymž so koždy swari a wadźi w  cy- 
łym kraju!“ Snano je  to nĕkotremu 
wĕsty trošt, zo tajki Boži muž, kaž 
tola profeta bĕ, tež jonu tak na zemi 
leži a stona.

Našemu tekstej skoro podobne 
njeje, zo je won wzaty z tajkeho zw i- 
ska. A  krotko po tym Jeremias dale 
skorži:„Ja sym twojeje ruki dla sam- 
lutki sydał; přetož ty sy jara hnĕwny 
na mnje. Ćehodla traje moja bolosć 
tak dołho, a moja rana je tak roz- 
bolena. Přetož wona so nochce dać 
zahojić. Ty  sy mi kaž studźeń, kotre- 
jež žorło zaprahnje.“

A le  nĕtko je  runje wažne a hnuja- 
ce, zo w  tajkej zmyslenosći tak rĕči 
a so modli, kaž won to ćini w  našim 
hronu. Haj wšak, to słowo „tw o je , 
słowo je  moje wjesele a m ojeje wu- 
troby radosć“ ma za Jeremiasa te- 
hdom trochu hinaši zynk hać za nas, 
wosebje hdyž to słowo po starym po- 
rjedźe Božeje słužby po wučitanju 
epistole słyšachmy. Jeremias w je le  
bole na swoje profetiske powołanje 
mysli. Na profetu přińdźe Bože sło- 
wo, a potom won hinak njemožeše 
hač rĕčeć, wĕšćić. Kaž to jonu Amos 
tak wupraji: „Law  ruje, što by so 
njedyrbjał bojeć? Knjez rĕči, što by 
njedyrbjał wĕšćić?“ Tak tež Jere- 
mias w  tajkim połoženju hinak nje- 
možeše hač rĕčeć, wĕšćić, připowĕ- 
dać, warnować, Knjezowe hroženje 
abo slubjenje dale dawać. A  tajke 
nĕšto je  profetu přeco wupjelniło ze 
swjatej radosću. Won dyrbješe! To 
bĕchu za njeho zwjazace dyrbizny; 
přetož wćn bĕše „po Knjezowym  
mjenje m jenowany!“

A  nĕtk my dźensniši křesćenjo! 
My njejsmy profeća! A le  Bože słowo 
je nam date, je  nam dowĕrjene. Tež
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,,A  w ć n  će h n ješe  po
Zbožowny ton čłowjek, kotryž ćeh- 

nje po swojej droze wjesoły.

Won ma wšitko.

Hač može tež w o nas rĕkać: Won 
ćehnje po swojej droze wjesoły?

Cehodla ćehnješe tamny komornik 
z Etiopiskeje w jesoły dom? Dokelž 
bĕ bohaty minister Etiopiskeje kra- 
lowny? Dokełž mĕješe wulku poJiti- 
sku moc w  swojimaj rukomaj? Ćeh- 
nješe won w jesoły domoj, dokelž bĕ 
na dalokim pućowanju pobył? Jeli by 
jeho wjesołosć tajkeje přičiny mĕła, 
potom je  pak bjez dźiwa, zo my mali 
čłowjekojo, kotřiž so dawno z bohat- 
stwom, mjenom a politiskej mocu 
z tamnym komornikom runać njemo- 
žemy, po swojej droze w jeseli nje- 
ćehnjemy. To pak tež njebĕ žorło 
jeho wjesołosće. Hakle nĕtkłe wo nim 
rĕkaše: ,.A won ćehnješe po swojej 
droze wjesoły". Sto bĕ so m jez tym 
ducy po puću stało? Ničo wurjadneho 
před swĕtom. Won bĕ sebi w  Jeruza- 
lem je kupił knihu profety Jezajasa. 
W  njej čitaše a tuž přińdźe k njemu 
njeznaty čłow jek a jemu wukłado- 
waše to, jjtož sam zrozumić njemože- 
še. Won da so we wodźe wukřćić na 
Jezusowe mjeno a nĕtko won ćehnje- 
še po swojej droze wjesoły. Za swĕt 
wšak njezrozumliwe. Što ma to wšak 
rĕkać w  žiw jenju  tajkeho etiopiskeho 
ministera, kotryž je  bohaty na wul- 
kich podawkach, kotryž ma rozsudźić 
nad stawiznami swojeho luda? Za

my smĕmy jo přeco zaso a na wšela- 
ke wašnje dostać! Bohu budź dźak! 
A  derje tomu, kotrehož wuznaće po- 
tom rĕka, njech so jemu hewak dźe, 
kaž so chce: „Knježe, tw oje słowo je 
m oje wjesele a m ojeje wutroby ra- 
dosć!“ A  my smy po tym m jenje m je- 
nowani, w  kotrymž samym je zbož- 
nosć, dokelž žane druhe mjeno pod 
njebjom n je je  čłowjekam date, w  ko- 
trymž mohli zbožni być! A  to je 
krasne Jezusowe mjeno! A  přez nje- 
ho a we nim je nam Bože słowo wo- 
sebje drohe a ze Zinzendorfom spĕ- 
wamy:

Knježe, słowo swoje krasne 
hnady chcył mi zachować; 
lĕpše je hač kubła časne, 
wšo, štož mam,chcył za njoh dać. 
Hdyž mi słowo twoje rubja, 
hdźe dha załožk wĕry je?
Njech mi tysac swĕtow lubja, 
mi w o twoje słowo dźe.

Lĕtn ik  14

sw oje j d rć z e  w jeso ły"
njeho sameho pak bĕ tuton dźeń naj- 
wažniši jeho cyłeho žiw jenja. Wot 
nĕtka won wĕdźeše, zo je  J'ezus Chry- 
stus tež jeho Zbožnik, zo je  přez Je- 
zusowu smjerć tež jeho duša wuči- 
sćena wot hrĕcha. Nĕtk je  tuton 
etiopiski minister přiwzaty do Chry- 
stusoweho ćĕła. Won Jemu słuša. 
A  tohodla won nĕtko ćehnješe po 
swojej droze wjesoły.

Wšitko je  hnada. „Ja wĕrju, zo ja 
sam ze swojeje mocy abo rozuma do 
Jezom Chrysta wĕrić ani k njemu 
přińć njemožu. A )e  swjaty Duch je  
m je přez ewangelijon powołał . . 
Potajkim  nic ze swojeje mocy ale 
přez Božu hnadu wĕrimy. Sy so hi- 
žom raz pohoršował na tym, zo ničo 
njezaleži na tebi a twojich skutkach, 
ale zo je  wšitko hnada? Tale stawi- 
zna z japoštołskich skutkow pak mo- 
že nam pomhać w  zrozumjenju Bo- 
žeje hnady. M y wšitcy dostawamy 
samsnu hnadu, kaž tamny komornik. 
Tež my smĕmy čitać w  swjatym 
Pismje, nam so wukładuje Bože sło- 
wo a smy křćeni na Ćhrystusowe 
mjeno. M y tež słušamy do Chrystu- 
soweho stadła a smy stawy jeho nje- 
widźomneho ćĕła. Tuž smĕmy so tež 
my tajkeje hnady w jeselić a po swo- 
je j droze w jeseli ćahnyć.

Sto snadź bĕše na tutym etiopiskim 
ministeru wosebiteho? Nic drje jeho 
bohatstwo a politiska moc. To před 
Bohom ničo njepłaći. M i so zda, zo 
je  tuton komornik nam dobry při- 
kład w  sebi mĕrneho a sprawneho 
čłowjeka. W  swojim  hrimotacym, 
wrjeskotacym, čumpatym wozu ma 
won dosć nutrnosće, swjate Pismo 
čitać. Před nim je  daloka sprocniwa 
jĕzba. Ka jke budźe doma? Nowe sta- 
rosće, nowe dźĕło so na ńjeho wałi, 
hdyž zastupi do swojich durjow, a 
tola won n jeje nerwozny, ale so za- 
nuri do swjateho Pisma. W jetši nje- 
mĕr zwonkownje a nutřkownje 
wšak my tež nimamy hač tamny mi- 
nister kralowny Kandaki.

F ilip so tutoho cuzeho čłowjeka 
wopraša: „Zrozumiš, štož čitaš?“
A  won bĕ sprawny a strozby a po- 
nižny dosć, zo jasnje wotm ołw i: „Nĕ, 
ja to njerozumju“ a da sebi wot F ili- 
pa Bože słowo wukładować. Won da 
sebi pomhać. Posła, kotrehož bĕ Boh 
jemu dał, won njewotpokaza, ale je 
jeho słužbu w e wšej ponižnosći 
z dźakownosću přijał a nĕtko won 
ćehnje po swojej droze wjesoły.

Zrozumiš ty, zo možeš wot tam- 
neho komornika w jełe wuknyć?

W.



Po stopach Jana Husa, Jana Amosa Komenskeho 
a serbskich humanistow

Podal Gerhard Wirth
Pokročowanje

Potštejn
Mała cyrkwička steji při droze 

wosrjedź jeneje stareje budki a no- 
weho małeho farskeho domu. W  sta- 
rej drjew janej chĕžce je  so Potštejn- 
ska Ochranowska Jednota (Herrn- 
'huter Brudergemeinde) najprjedy 
schadźowała, doniž potom sej njena- 
twarichu nowy Boži dom a nowu 
faru připodla. To  je  potajkim jena 
z tutych wosadow w  Cechach, kotraž 
je  so před nĕhdźe 80 lĕtami załožiła. 
Farar nas wutrobnje witaše. Z dopi- 
sanja bĕchmy sej hižo dawno znaći a 
nĕtko so wohladachmy prĕni kroć. 
Won nas dowjedźe do Božeho domu

a tu bĕ nam, kaž bychmy w  Małym 
W jelkow je abo Ochranowje byli. 
Bĕłe ławki w  jednorym čistym bĕłym 
rumje, mĕsto wołtarja a klĕtki jedno- 
ry  kateder, za kotrymž stejo farar 
Bože słowo wukładuje a připowĕdu- 
je. Wot Potštejna jĕdźechmy přeź 
krasnu krajinu do Kunwałda.

Nĕtko so nam dopjelni žadosć do 
Kunwałda moc dojĕć, zo bĕchmy tam 
zastupili do drjewjaneho domčka, 
hdźež je  so před w jac hač 500 lĕtami 
Cĕska bratrowska cyrkej (Unitas 
fratrum) załožiła. Jow su potajkim 
spočatki samostatneje cyrkw je byłe, 
kotraž je  za 500 lĕt swojich stawi- 
znow tak w je łe  ćerpjeć mĕła, kotraž 
pak je  runje w  swojim  ćerpjenju so 
pokazała jako to małe stadło Chry- 
stusowe, kotrež bĕše při wšĕm swo- 
jim  křižu znamjo Božeje hnady.

W  lĕće 1458 — potajkim 43 lĕt po 
Husowym spalenju w  Konstancu 
6. 7. 1415 — bĕ tu Rjehor zwołał 
swojich bratrow we wĕrje, zo bychu 
so zmužili a sami swoju cyrkej w  
Chrystusowym m jenje załožili. To  
bĕše za tehdomniši čas njesłyšana 
chrobłosć, poprawom wĕsty puć do 
smjerće. Rjehpr wšak mĕješe sław- 
neho wuja, arcybiskupa Rokycana 
w  Praze. Sto by to tehdom rĕkało, 
hdy by so tuton wuj tež sobu k mło- 
dej Bratskej Jednoće wuznał?! Jeho 
wutroba wšak tutym pobožnym so 
přichileše, ale jeho rozum, jeho po- 
litiske přemyslenje, jemu kazaše, zo 
by wobhladniwy był a so njepodał do 
stracha. Rozum bĕ syłniši hač dowĕra 
do Boha. Škoda! Tuton Rokycana we 
wšej swojej mudrosći bĕ čłow jek ze 
złamanym rjapom a tuž bĕ za stawi- 
zny Božeho kralestwa bjez dobreho 
wuznama.

Jow w  Kunwałdže su so w  potaj- 
nym schadźowali wotcojo Čĕsko- 
Bratskeje Jednoty a su w  posłušnosći

přećiwo Bohu nastupili swoj ćernjoj- 
ty  puć. M y tam stejachmy wo jstwĕ, 
hdźež su tehdom so zhromadźowali 
čitajo ze Swjateho pisma a zhroma- 
dnje so k Bohu modło. Kajka skrom- 
nosć a poniźnosć a tola kolebka wu- 
znamnych stawiznow!

59 lĕt pozdźišo je  we Wittenbergu 
jedyn profesor teologije, Augustinski 
mnich, dr. Martin Luther 95 tezow 
připinył na durje hrodowskeje cyr- 
kw je  a je  z tym zahajił duchownu 
rewoJuciju, kotrejež moc je  dźensa 
hišće m jez nami žiwa. W  nimale 
60 lĕt, wot 1458—1517, je  čas so dale 
wuw ił a je  zrawił, zo by potom swĕt 
přihotowany za nowe ewangelske 
zrozumjenje swjateho Pisma był. 
Horcota, kotruž su čĕscy bratřa mjez 
tym dyrbjeli wutrać, je přinošowała 
k dozrawjenju reformaciskich my- 
słow. Čĕska Bratrowska Jednota je  
z radosću w itała cyrkwinske wobno- 
w jen je  pod Lutherom. Wona je swo- 
jich zastupjerjow do Wittenberga 
posłała a Luther je  so wutrobnje 
wjeselił. Won je  Čĕsko-bratsku cyr- 
kej připoznał, byrnjež n jeje k tomu 
došło, zo bychu so čĕscy bratřa 
z ewangelskimi w  Nĕmskej zjedno- 
ćiłi.

Z mocnym hibanjom w  Nĕmskej 
nadźiješe so Čĕska bratska cyrkej, zo 
tež za nju přińdźe čas swobody, ale 
podarmo. Hakłe w  łĕće 1609 bĕ kejžor 
Rudolf II. ewangelskim w  Čĕskej 
dał swobodu. A  tehdom je  so ewan- 
gelska wĕra z wotmachom rozšĕriła, 
zo bĕ w  Praze hišće jedyn jenički 
Boži dom, kotryž hišće dobyłi nje- 
bĕchu za sebje. Jenož krotke 11 łĕt 
hač do 1620, hdyž bĕchu ewangelscy 
wojnu na Bĕłej Horje pola Prahi přĕ- 
hrali, mĕjachu ewangelscy w  Če- 
chach swobodu. M y na tuton čas hi- 
žom spominachmy w  Brandysu, hdyž 
mĕjachmy žiw jen je Komenskeho 
před wočomaj. Tole wšitko nas za- 
bĕra, hdyž stejimy w  Kunwałdźe 
w  drjew janym  domčku.

Černilow
Njedałoko Hradec Kralove je  Čer- 

nilow. Hdyž wam přeradźu, zo Hra- 
dec KraIove na nĕmski rĕkaše 
Konigsgratz, potom je  wam  nadobo 
wšitko jasne, přetož Konigsgratz je 
wam znaty, jako bitwišćo m jez Pru- 
skimi a Rakuskimi, hdźež naši dźĕ- 
dojo pomhachu Bismarckej wułku 
sławu dobyć, zo by won jako kancler 
Pruskeho stata tež jonu kancłer sył- 
neho Nĕmskeho kejžorstwa był. 
W  připołdnišej horcoće rozhladach- 
my so po rjanym mĕsće a jĕdźechmy 
popołdnju won do Černilowa, hdźež 
na nas hižom čakaše nam hač dotał 
po wobliču hišće njeznaty ałe jara 
luby přećel, farar dr. Emil Jelinek, 
kotrehož wy, lubi čitarjo, nĕtko zna- 
jeće z Poršiskeho cyrkwinskeho dnja. 
Jeho' mandźełska borze domoj při- 
chwata ze swojeje słužby a wšitcy 
hromadźe so wjeselachmy swojeho 
bratrowstwa w e w ĕrje  a swojeho 
słowjanskeho přećełstwa. Borze tež 
hišće přichwata přećeł z Prahi a tak 
bĕchmy tam horstka ewangełskich

we wutrobnej rozmołwje mjez sobu. 
Naš přećeł pokaza nam wobaj ewan- 
gelskaj Božej domaj a chodźeše z na- 
mi po wsy a pokaza nam połny hor- 
dosće rjanu wjesnu kupjel, kotruž je 
won z łopaču pomhał wuryć a twarić 
a smĕdźeše tohodla z połnym pra- 
wom prajić: „To  je  n a š a  kupjel.“ 
Rjany dołhi w ječor sedźachmy na 
Černiłowskej farje  a naš bratr 
dr. Jelinek nam powĕdaše ze stawi- 
znow swojeje wosady. Najłĕpje je, 
hdyž won sam porĕči:

„Po krotkej ale wosudnej b itw je 
na Bĕłej Horje 8. 11. 1620, w  Čechach, 
w  kraju B ib lije a kelucha započa so 
podušaca jezuitska ćĕmnosć na 
160 lĕt. Wšo, štož dopomni na sław- 
nu dobu husitskeje rewolucije a ći- 
cheho skutkowanja stareje Bratskeje 
Jednoty, bu surowje potłočowane.

Sława Jana Nepomuka dyrbješe 
ze swojim  błyšćom zawodźeć dopom- 
njeće na Kostnickeho (Konstanzer) 
martrarja a wutupić jeho česćowa- 
rjow, kotrychž zasakłe přesćĕhowa- 
chu a jich na tajke wašnje nuzowa- 
chu skradźu so zhromadźować.

K  nabožnej njetołerancy a fanati- 
zmu přidruži so fewdalno-socialne 
potłočowanje cuzeho zemjanstwa, kiž 
zacpĕwaše čĕski lud a rĕč rebelow, 
hačrunjež bĕchu žiw i bjezstarostnje 
z potu a z dźĕła jeho wudračowa- 
nych rukow. Potłočowanje njebĕ 
•wjac znjesliwe. Što mohł ćeknyć 
z domizny a wopušćić rodnu zemju? 
Burja ćĕkachu wosebje z Hradec, 
kolebki sławneje Bratskeje Jednoty. 
Wosebje tu mĕjachu jezuitscy misio- 
narojo so wo to starać, zo bychu wu- 
tupili „tajne symjo“ . 10 km w  se- 
wjerno-wuchodnym smĕrje wot Hra- 
dec Kralove k Šleskim hranicam leži 
wulka w jes Černilow, w  kotrejž na 
předwječoru swjateho Jana 1729 Je- 
zuića zjawnje spalichu kecerske 
knihi z wusmĕšowacym spĕwom šul- 
skich dźĕći:

Pał so, pal so, Jano Huso, 
zo njespala so naše duše.
Pal so, pal so, Mĕrćin Luther, 
wo twoju so dušu bije čert.

Z Hradec, Bolsłowy, Chrudiumske- 
je, wot Litomyšle, Landškrona, Na- 
choda a z Kourimska bĕžachu Češa, 
tajni ewangelscy, do Šleskeje, GroB- 
Hennersdorfa a do Łužicy. W  mĕsće 
Drebkau witachu Lužiscy Serbja 
swojich čĕskich sobuwĕrjacych jako 
bratrow. Husto troštowaše čĕskich



ewangelskich a wosebje-tych, kotřiž 
njemožachu nĕmsku rĕč, zo wobydle- 
rjo Łužicy rĕčachu rĕč podobnu čĕ- 
skej. Štyri dny jich hospodowachu a 
hdyž woteńdźechu so z nimi bratrow- 
sce rozžohnowachu. Wot tu čĕscy 
emigranča dźĕchu do Berlin- 
Rixdorfa 1725, do Šlekskeje- 
Friedrichgratz pola Oppelna 1752, 
a skončnje do Polskeje do Wulkeho 
Tabora, Zelowa, 1802.

Zbytnym tajnym ewangelskim Če- 
cham nabožny tolerančny patent kej- 
žora Josefa II., 13. 10. 1781 da wo- 
dychnyć. Potomnicy starych čĕskich 
bratrow smĕdźachu so přizjew ić k je- 
nej z dweju historiskeju ewangelske- 
ju cyrkw jow  k augsburgskej abo re- 
formowanej. Bratska Jednota je  była 
dale kruće zakazana. Tak je  so stało, 
zo w  Černilow je nastaštej w  lĕće 
1784 porno sebi dwĕ ewangelskej 
wosadźe, a přetraštej dobu Rakuske- 
ho knježerstwa, zo byštej so při za- 
switanju swobody 1918 jednoćiłej 
po zmysle starych nabožinskich tra- 
dicijow do jedneje wosady „Čĕsko- 
bratskeje ewangelskeje cyrkw je“ . 
Tohodła mamy dźensa hišće w e wo- 
sadźe dwaj ewangelskaj Božej domaj 
a dwĕ farje, hačrunjež smy dawno 
hižo jedna wosada.

W e wobĕmaj wosadomaj w  Černi- 
łow je  je  był rjad prominentych du- 
chownych. Nĕkotrych z nich m je- 
nuju. W  augsburgskej cyrkwi bĕ to 
wosebje jedyn z prĕnich je je  prĕdo- 
warjow  Štĕpań Leška, pozdźišo su- 
perintendent a awtor spĕwarskich, a 
jedyn z je je  poslednich duchownych 
Karel Lany, tež pozdźišo superinten- 
dent a nan sławneho misijonara pod 
Kiłimandźarom w  A frice Martina 
Lanyho. W  reformowanej wosadźe 
bĕchu najwuznamniši fararjo: Jan 
Košut, nan wobeju Praskich Košu- 
tow, Jan Vesely, pozdźišo superin- 
tendent, Josef čhłumsky, kiž skutko- 
waše w  Stroužnem w  Kladsku a 
w  Husinecy při Střełina, Vaclav Šu- 
bert, załožer wustawa za hćlcow w  
Krabčicach, a skončnje 'hišće Justus 
Nagy, kotryž je přebywał tak rjec 
swoje cyłe žiw jen je tu. 1952 zasydli 
so skončnje tu spisowaćeł tutych 
rjadkow, potomnik čĕskich exulan- 
tow, kiž so w  7—8 generaciji narodźi

Albrecht Goes:

( P okročow a n je )
Dźĕch za n im  do stražneje stwy, 

wona bĕ b jez ludźi. Dw ĕ blidźe, p jeć  
stolcow , trĕlby , kn ih i — stražna kniha, 
dźenik, reg is ter ch lostanja  —  kaž to 
w šitcy znajachu.

W  cy łe j Ew rop je, hdźežkuliž je  H it -  
le r  sw oju nohu postajił. Tu ta  m ĕšeń- 
ca w olija , kom isneho płata, sudowja  
za w arjen je  a m ilica  — to n jem ožeš  
dychać b jez začućow : T o  je  jastw o  
Ewropy.

Stražn ik  bĕ do podlanskeje stwy 
šoł, z ko tre jež  přińdźe d erje  znaty 
w ječorny  zynk kasernow ych stw ow : 
tw jerde praskanje kartow  z p o ta j- 
nym  lič e n jo m : 18 — 24 — 27 a m jez  
tym  na samsne wašnje dźiwne a w o- 
studłe „p reč“. N a  w okom ik  bĕ ćicho.

w  Polskej a w  lĕće 1945 so wroći ze 
zbytnymi reemigrantami do kraja 
swojich předchadnikow.

Stara wosada w  Černilowje, kotraž 
woswjeći w  přichodnym lĕće swoje 
180. wobstaće, je  z Łužicu zwjazana 
ze wšelakimi powjazami w  zańdźe- 
nosći a w  přitomnosći. Swojim  sło- 
wjanskim bratram we wĕrje, lubosći 
a nadźiji sćĕle Černilowska wosada 
dopomnjenku a wutrobny postrow.

Ducy domoj
Ducy dom wšak hižom smy popra- 

wom wot teho wokomika, jako so 
w  dalokich Košicach zady Wysokich 
Tatrow zaso do awta zesydachmy, 
a so na bok zwinychmy do Prešowa. 
Tonle cyły dołhi puć nĕtko bĕše na- 
wrot domoj. Nĕtko pak wot Černilo- 
wa sem bĕchmy tak rjec posledni 
konc swojeho puća nastupili. Jĕ- 
dźechmy najprjedy horje do Kyrko- 
nošow (Riesengebirge). Hdyž so roz- 
hladuješ z horow, widźiš daloko, da- 
loko łute hory a horki z najrjeńšimi 
łĕsami. Rjane, wulke, stare mochoj- 
te šmrĕki možeš tam wobdźiwać. 
Z liftom  (Drahtseilbahn) jĕdźechmy 
horje na najwyši wjeršk, hdźež zym- 
ny wĕtřik hwizda a so rozhładowach- 
my na jednym boku do łĕsojtych čĕ- 
skich krajin a na druhim boku do 
wotmĕnjateje, pisaneje krajiny Poł- 
skeje. Ćyłe tam zady w  kurjawje 
widźiš hišće Jelenju Horu (Hirsch- 
berg). Zyma nas borze ze Snĕžki 
(Schneekoppe) wućĕri a my nje- 
jĕdźechmy z liftom  zaso dele ałe bĕ- 
žachmy po rjanym puću přez horske 
łuki a niske kĕrki a skončnje přez 
wysoke chojny dele k swojemu 
awtej.

Nĕtko jĕdźechmy a so wjesełichmy, 
hladachmy a jĕdźechmy přeco dałe 
a dale přez krasne krajiny a rjane 
mĕsta, přez Liberec, hdźež nĕhdy 
knježeše njedobry čłow jek Konrad 
Henlein a je  w je le  złeho načinił, 
a jĕdźechmy dałe, doniž skončnje 
njezastachmy po)a swojeho přećela 
we Wysokej Lipje. A  jow  bĕchmy 
nĕtko tak rjec zaso doma. Krajinu 
Wysokeje L ipy wam njetrjebam 
znowa wopisać. W y wšak z mojich 
prjedawšich wopisanjow wĕsće, zo 
je  tam krasnje.

Stražn ik  m je  přilzjewi. Ja słyšach dy- 
bawy a w ošćerjacy  hłos „der H im - 
m elsk ron ike r“ . M i so zecnje. P o  k ro t-  
ke j přestaw ce: „T o  je  wĕsće dla Ba- 
ranowskeho. P ra j jem u , ja  hnydom  
přiń d u .“

„K n jez  O berfe ld w ebel přińdźe hny- 
dom .“

Ja, zo bych nĕšto p ra jił : „W y maće 
nĕtko sw ja tok?“

S tra žn ik : „H aj, w šesćich je  w je - 
čer, p o tom  je  konc. Jenož hišće p a tro l- 
ju . M y  m am y na to zbože jenož mały 
w obchod .“

Fełdw ebel přińdźe, žołm a pa lenco- 
w eho sm jerdźen ja  pak před n im . Je- 
nož sekundu pom ysłach p ra jić : H im -  
m elskom ikere j sam em u n je je  praw je, 

zo d yrb i m y lić  — ale po tom  bĕ m i

jeh o  žeł; w ćn  steješe tak „ treu - 
deutsch“ a m odrow očkaty , a što m i 
pra ji, zo n jebych  tež ja  k wodce a 
škatej ćeknył, hdyž bych d irek to r  
jastwa był w P rosku row je?

„Ja d y rb ju  hišće Was m yU ć“, zapo- 
čach. „W y wĕsće: ju tře  rano budźe 
w otp ra w jen je  w ojaka Baranow skeho; 
ja  sym w ot W in icy  přišoł, zo bych  
jeh o  na sm je rć  p řih o tow a ł." „Haj, 
knježe }a ra rjo .“

„Ja bych w u lku  wažnosć na to 
kładł, Baranow skeho hišće dźensa 
w ječo r zeznać. N a  d ruh e j s tron je  pak 
njecham , zo w on zhoni, čehodła tu  
sym. K  tom u je  ju tře  rano hišće dosć 
zahe. N ĕ tk o  bych so rady z 'W a m i do- 
rĕčał, kak to n a jlĕp je  sčin im y!

Bĕ jasn je  pytnyć, zo Fełdw ebel 
borzy zaso so zahraba. W on  dow idźi, 
zo ja  jasn je  wĕdźach, što chcych  a zo 
jeh o  w oprašach a tak je h o  do zam oł- 
w jen ja  sćahnu a to w on začuwa jako  
zdw orłiw osć. Jeho škleńčana tuposć 
z jeh o  w očow  bĕ preč, hdyž w ot- 
m ołw i: „H dyž d y rb ju  n a m je t č in ić , 
tak byšće m oh łi ta jke  nĕśto kaž ka- 
sernow u hodźinu dźeržeć, kaž je  to 
fa ra r H olze čin ił. Sm y ta jke pobožne  
hodźiny h ižom  nĕkotre  razy na w je -  
čor po łož ili, p ř i tym  n ičo  napadneho 
n je je . H ćłcy  su zbdžni, hdyž so j im  
noc kusk skrotši. P ř i  tu te j składnosči 
m ože kn jez  fa ra r p o tom  Baranow - 
skeho tak po n ĕč im  zeznać. Hew ak je  
w ćn  porja dn y  hołc. Sym  přeco  p ra jił: 
„Škoda wo tu teho pachoła. A le  w o- 
pušćen je chorho je . N ičo  čin ić . —  D y r- 
b ju  sw oj kom ando in fo rm ow a ć? " 

„D erje , č in im y  to tak.“ 
„Zh rom a dź im y  ja ty ch  w je n e j ce li.“ 
„Je tam  dosć ru m a ?“

Postrow z Ochranowa 
k cyrkwinskemu dnjej

Tež my so w jeselim y nutřkowneje 
zwjazanosće, kotraž wobsteji mjez 
Bratskej Unitu a Ochranowom na 
jednej a ewangelskimi Serbami na 
druhej stronje. Tohodla dźakujemy 
so Wam za přećelne přeprošenje na 
cyrkwinski dźeń 28. junija 1964 do 
Poršic. Najradšo bych sam k Wam 
přichwatał, a njeby za mnje žadyn 
wopor był, wšitke přednoški w  serb- 
skej rĕči dožiwić, hačrunjež ničo 
njerozumju. W  Suriname słyšach 
přednoški w  hindiskej, chineskej a 
čornojendźelskej rĕči, wot kotrychž 
ničo njerozumich, a tola bĕ přeco 
wjesele, prĕdowarja a kedźbliwu 
wosadu widźeć.

N jeby-li žadyn z nas mohł přitom- 
ny być, přeju Wam dźensa hižo žo- 
hnowany dźeń a prošu Was, postro- 
wiće cyłu serbsku wosadu wot direk- 
cije Bratskeje Unity w  Ochranowje 
a cyłeje Bratskeje Jednoty.
Z bratrowskimi postrowami wostanu 

Waš E. Forster

Z cyrkwinskeho swĕta

Nowy prezident 
Nĕmskeho ewangelskeho 

cyrkwinskeho dnja
Prezidalna zhromadźizna cyrkwin- 

skeho dnja je  woliła za noweho pre- 
zidenta Nĕmskeho ewangelskeho 
cyrkwinskeho dnja dr. Richarda 
Freiherra z Weizsackera. Załožerja a

Njemĕrna noc
Z dowolnosću nakłada Friedrich Wittig, Hamburg, přel. U. H. a J. L.



Štć je  pola nas přihotowany k Božemu kralestwu ?
Wujimk z přednoška Mĕranki Wirthoweje

Što z nas, lube serbske sorty a 
bratřa, može wo sebi prajić, zo je 
přihotowany?

A  je li my sami wo sebi myslimy, 
zo to smy, su tež naši swojbni a ći, 
za kotrychž smy zamołwići, přihoto- 
wani?

Dźensniši ćłowjek ma we sebi staj- 
nje tu žadosć, być aktiwny. Honi 
bole hač hdy za wužiwanjom swĕt- 
nych kubłow. Chce być z knjezom 
nic jenož přirody tu na zemi ale tež 
nad swĕtnišćom.

A le  won njezačuwa, zo nĕšto je, 
štož njemćže widźeć. Bć'h Knjez, Je- 
zus Chrystus, Bože krałestwo!

Jenož nĕšto je  wostało, cyłe hłu- 
boko w  duši koždeho. . .  strach! Kaž 
z kurjawu je wot stracha stajnje 
wobdaty, pyta wupuć z njeho w  hoń- 
tw je za časću, w  pjenjezach, w  zaba- 
w je  a w .. . hidźenju. Njem ože wjac 
před poslednjej wĕrnosću, před nje- 
skončnej lubosću, před Božim wobli- 
čom m jelčo pozastać, so napjełnić 
dać z njewuprajomnej zbožownosću.

Wbohi ton čłowjek, kiž njepyta 
wšĕdnje Bože wobličo w  m odlitw je

dotalneho prezidenta cyrkwinskeho 
dnja dr. D. Reinhołda z Thadden- 
Triegłaff, kiž chcyše hižo dołho dla 
wysokeje staroby na wotpočink hić, 
prošachu jako čestny prezident před- 
syda kuratorija być a z tutym čest- 
nym mĕstnom być čas žiw jen ja sobu- 
staw prezidija cyrkwinskeho dnja. 
Prezidalna zhromadźizna dźakowaše 
so jemu w  m jenje wšitkich wobdźĕł- 
nikow a sobudźĕłaćerjow Nĕmskeho 
cyrkwinskeho dnja za jeho žohno- 
wane skutkowanje a swĕru.

Prof. Frinta wosomdźesatnik
Naš horliwy přećel w  Prazy, prof. 

dr. Antonin Frinta, uniwersitny pro- 
fesor slawistiki, předewšĕm serbšći- 
ny, možeše n jedawno w  čilosći a stro- 
wosći swoje wosomdźesaćiny wo- 
swjećić. Jubilar, přeswĕdčeny ewan- 
gelski křesćan, je so čas swojeho 
žiwjenja zabĕrał z našej literaturu 
a našimi pomĕrami. Won je so z na- 
mi Bohu dźakowal za wšo wjesele, 
kotrež smy jako narod nazhonili, a 
won je so z nami rudźił w  našich 
stysknosćach.

Jeho pilnemu a wĕcywustojnemu 
pjeru mamy so z wulkeho dźĕla 
dźakować, zo maju nas we wukraju 
tak lubo. Při tym je so won wjele za- 
bĕrał z prašenjemi pobožnosće. Nje- 
swačidlscy spominaju rady na jeho 
wopyt na serbskich kemšach před 
nĕšto lĕtami.

Jubilar je při wšĕm swojim dźĕle 
tež direktor muzea Čĕsko-bratrskeje 
cyrkwje w Husowym domje w  Praze. 
Hdyž won na zakladźe tamnych do- 
kumentow a wobrazow wo bolo- 
stnych stawiznach ewangelskich cyr- 
kwjow w Cechach rĕči, z koždeho 
slowa začuwaš, kak jara je jeho wu- 
trobu při tym wobdźĕlena.

My ewangelscy Serbja přejemy 
swojemu bratrej we wĕrje wšo dobre

na zakładźe swjateho Pisma. Wbohi 
ton čłowjek, kiž je wotwuknył słu- 
chać na Božu wotmołwu, kotruž nam 
Bože słowo- dawa.

Smy stworjeni, zo bychmy Boha 
chwalili! Chwałić pak rĕka jemu při- 
hłosować. Schwalić wšitko, štož won 
čini. Štož jemu přihłosuje z dźakow- 
nej wutrobu, toho won žohnuje z mĕ- 
rom a pokojom w  swjatym Duchu. 
Tomu da wĕstosć, zo je  přihotowany 
k Božemu kralestwu. Zda so nam 
druhdy njemožne, chwalbny kĕrluš 
spĕwać. Přičiny k tomu pak mamy 
njesmĕrnje w jełe. Dźak za jeho 
Božu słužbu, za swj. sakramentaj 
tež, zo mamy hišće serbske Bože 
słužby a Serbski cyrkwinski dźeń. 
Naše wosady njejsu wułke, z koždym 
łĕtom je  swĕrnych kemšerjow m je- 
nje. K  tajkej snadnej mjeńšinje so 
wuznawać, k tomu je  trĕbne w jele 
sylnosće a zwažłiweho ducha. Kak 
pak njedyrbjeli my tajkeho ducha 
mĕć, hdyž sam naš Knjez Jezus 
Chrystus nam přiwoła:

„N jeboj so, moličke stadleško, pře- 
tož wašeho Wotca spodobanje je, 
wam to kralestwo dać.“

Boh Knjez budź dale z nim a mytuj 
jemu wšu jeho lubosć, kiž je won 
iam wopokazal.

Wirth, serbski superintendent.

Akademiska młodźina so 
přihotuje na aktiwne žiwjenje  

w Chrystusowej cyrkwi
Hišće dźensa medicinarjo, teolo- 

gojo, matematikarjo, fizikarjo, sła- 
wisća adt. słyša słowo w o Božim kra- 
lestwje. Wĕzo je  ličba mała. A le  we 
wšĕch mĕstach uniwersitow a wyso- 
kich šulow so přihotuja studenća, zo 
bychu stawy Božeho kralestwa byli.

Zeńdu so w  „studentskej wosadźe". 
Wosadni su ze wšĕch možnych kraj- 
nych cyrkwjow, haj samo metodisća, 
Ochranowscy a wosadni ze „Swobod- 
neje cyrkw je“ (Freikirche). W  tym 
so studentska wosada wot našich 
wosadow rozeznawa a tola je  wona 
dźĕl sakskeje krajneje cyrkwje. Wot 
studentow so tež nježadaja cyrkwin- 
ske dawki, wosada so jenož přez ko- 
lekty sama njese, hewak pak je to 
wosada kaž kožda druha. Wosadni su 
jenož jara młodźi a toła hižo čłowje- 
kojo połni zamołwitosće. Cyłe wo- 
sadne žiw jen je so organizuje wot 
cyrkwinskich předstejićerjow — wĕ- 
zo studentow. Wosada ma drje stu- 
dentskeho fararja, ałe woni noša 
hłownje studentske žiw jen je we wo- 
sadźe.

Koźdy semester so započnje a so 
skonči z Božej słužbu studentskeje 
wosady. Wšo, štož je  nĕkak možno, 
studenća w  tutej Božej słužbje činja: 
čitanje, kolekty zbĕrać a modłitwy!

W  koždym tydźenju je bibliska 
hodźina. Wona je  srjedźišćo wosad- 
neho žiw jenja. Tam so studenća m jez 
sobu zeznaja a tam so woni modla 
a dobroproša a tam studentski farar 
wukładuje Bože słowo.

Na wječorach so studenća wšela- 
kich fakultow a zajim ow schadźuja. 
Tam so rĕči wo probiemach studija 
a wĕry. Na druhich wječorach so za- 
jim awe přednoški abo hudźba po- 
skića.

A  jonu w  mĕsacu so zetkatej katol- 
ska a ewangelska studentska wo- 
sada. Su to wažne wječory, kiž su 
raz pola nich a raz pola nas. Husto 
tež hromadźe dožiwimy jazz abo 
druhu hudźbu.

Znata po kraju je  „Spielschar“ stu- 
dentskeje wosady. Wona hraje za 
studentow ałe tež za wosadu nowe a 
dobre kruchi. Tak je tež kontakt 
daty z wosadami krajneje cyrkwje.

Hdyž je  student ze studijom hoto- 
wy, tak chce won puć do domjaceje 
wosady namakać, a to husto dosć 
njebudźe łćchko. Nahlady mjez sta- 
rymi a młodymi su wšelake. Jeli 
maće w  swojej swojbje studentow, 
tak namołwjejće jich, tež so wob- 
dźĕlić na studentskej wosadźe a so 
přihotować za Bože kralestwo.

P. W.

ŽtWCJCLCtdW
Njeswačidło: 12. pražnika smy

z omnibusomaj kemši dojĕli do Rein- 
hardsdorfa zady Łobja. Při tym 
přińdźechmy wokoło Šandawy přez 
tu wokolinu, kotraž bĕ w je le  wosad- 
nym z poslednich wojnskich dnjow 
w  bolostnym dopomnjeću. Rein- 
hardtsdorfska cyrkej je sama Bi- 
b lija  w e wobrazach. Tule cyrkej dyr- 
bjeli wšitcy raz sej wobhladać.

W  Papsdorfje nam rozkładowaše 
młody farar zajim awe stawizny swo- 
je je  wosady. Papsdorfska cyrkej w  
swojej ponižnosći a čistosći so nam 
lubješe. Omnibusaj wozyštaj nas 
po nahłych horach a přez impozantne 
a lubpzne krajiny.W  GottJeuba steji 
rjana stara cyrkej. W  P irn je wob- 
dźiwachmy wulku majestotnu cyr- 
kej. M y Njeswačidlscy so čujemy 
z Marijnej cyrkwju w  P irn je wose- 
bje zwjazani, dokelž je  samsny M i- 
chał Schwenka wobaj wołtarjej 
z kam jenja krasnje wudypał P ir- 
njanski a Njeswačidlski. Mała hospi- 
talna cyrkej ma cyJe hinaši charak- 
ter. Tam njejsu ławki ale stolcy ze- 
stajane. Wołtar so hodźi ze zawĕškom 
zawodźeć, tak zo je  z cyrkwje na to 
wašnje nastała koncertna žurla. 
Z tutej mjeńšej cyrkwju je  nam lošo 
wutrobny kontakt namakać, hač 
z tamnej krasnej wulkej cyrkwju, 
kotruž hnuty w  je je  krasnosći a 
wulkosći wobdźiwaš.

Krasny wuhlad mĕjachmy z horow 
wokoło Hohnsteina. W ječorne słon- 
co pozłoćeše krajinu, kotrejež horki, 
mĕsta a lĕsy možachmy hač do dalo- 
kieh končin widźeć.

W  Palow je pod klĕtku našeho nje- 
zapomniteho serbslteho spisowaćela 
Korle Awgusta Jenča so zhroma- 
dźichmy k nutrnosći a tam z dźa- 
kownosću hišće raz wopominachmy 
cyły rjany a bohaty dźeń.

NakJad Domowjna. — Wuchadźa z licencu 
čo. 417 nowinskeho zarjada pola pfed-
sydy ministerskeje rady NDR jćnkrćć za 
mĕsac. — Rjaduje Konwent serbskich 
ewangelskich duchownych. — Hlowny za- 
moiwity redaktor: superintendent Gerhard 
W i r t h - Njeswačidlski. -  Cišć: m-4-9, 
Nowa Doba, ćišćernja Domowiny w  Budy- 

šinje.


